
OTUZ-iMENi, Abdürrahim 

bunların bazı eserlerini istinsah ve şer­
hetmiştir. Abdürrahim'in üzerinde en çok 
durduğu konulardan biri ilimdir. O ilmi ha­
yatın esası olarak görür ve her şeyden üs­
tün tutar. ilim hem edep, haya, iyilik gibi 
ahlaki vasıfların hem dünyadaki ihtiyaçları 
karşılamanın yegane yolu, dünyevl ve uh­
revl saadete ulaşmanın en önemli vasıta­
sıdır. 

Medreselerde hayattan kopuk bilgile­
rin öğretilmesine karşı çıkan Abdürrahim 
Otuz-imeni bu çerçevede değerlendirdiği 
felsefe ve mantık öğretimini reddeder, 
faydalı ilimler arasında fıkha özel bir yer 
verir. Hayatın rahat. huzurlu ve adil bir şe­
kilde yaşanınası fıkhın iyi bilinmesine bağ­
lı olduğu halde döneminde fıkha gereken 
önemin verilmemesinden yakınır. Ona gö­
re alim "kamil akıl sahibi olan kimse" de­
mektir. ilim sahibi kişi bilmediğini bilir ve 
ilmini ahlakına yansıtır. Kendi menfaatin­
den ziyade halkı aydınlatmaya çalışır. Otuz­
imeni'nin hayatı göz önünde tutulduğun­
da onun yaşantısının fikirleriyle uyuştuğu 
görülür. Abdürrahim din görevlilerinin ni­
kah, cenaze vb. hizmetler karşılığında pa­
ra almalarını İslam'a aykırı bulmuş. top­
lumdaki aksaklıkları ve bid'atları sık sık 
gündeme getirerek dini çok iyi bilmeden 
ve taklitten kaçınmadan bunlardan kur­
tulmanın mümkün olmadığını belirtmiş­

tir. Rusya müslümanlarının kız çocukları­
nı okutmaları gerektiğini savunmuş, hat­
ta Rusça öğrenmeyi "kırk birinci farz" ola­
rak görmüş. bu görüşleriyle kendisinden 
sonra gelen Cedldciler'e öncülük etmiş­
tir. 

Eserleri. Abdürrahim Otuz-imeni otuz 
biri manzum, on dördü mensur, üçü man­
zum-mensur karışık, ikisi Arapça-Farsça 
sözlük, biri takvim çalışması olmak üzere 
elli kadar eser kaleme almıştır. Ayrıca ona 
atfedilen veya ona ait olduğu bilinip halen 
bulunamayan eserler vardır. Çoğu Türkçe. 
bir kısmı Arapça ve Farsça olan eserleri­
nin tamamına yakını Kazan Devlet Üniver­
sitesi Lobaçevski Fenni Kütüphanesi Şark 
Yazmaları Bölümü ile Rusya Fenler Aka­
demisi Kazan Şubesi Alimcan İbrahimov 
Dil-Edebiyat Enstitüsü Arşivi'ndedir. Ay­
rıca bazı eserleri Süleymaniye Kütüphane­
si'nde bulunmaktadır. Bazı manzum eser­
leri şunlardır: t. Cenahu'l-teiCıh ii zero­
mi mübah. Açgözlülüğe ve nefsani istek­
Ierin kontrol edilmesine dair Türkçe bir 
risaledir. z. Dürretü'l-tahire Yaki Ahi­
retname. İmam Gazzall'nin ed-Dürretü'l­
ta{ıire ii keşti 'ulCımi'l-a{ıire adlı kita­
bından faydalanılarak kaleme alınmıştır. 
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3. Tuhtetü'l-gureba ve Letaitü'l-eza. Bir 
mukaddime, bir hikaye, dört bölüm (ma­
kale) ve bir hatimeden ibaret olan eserde 
Buhara medreselerindeki yanlış uygulama­
lardan bahsedilmektedir. 4. Gurbetna­
me. Bir mukaddime, beş fasıl ve bir hati­
meden oluşan 200 mısralık bir risaledir. 
s. Avaritü'z-zaman. Bir mukaddime, altı 
bölüm ve bir hatimeden oluşan eser cahil 
sofuları tenkit etmek üzere kaleme alın­
mıştır. 6. Tenzihü'l-etkdr ii nesayihi'l­
ahyar. 586 mısralık risalenin 186 mısraı 
Farsça, diğerleri Türkçe'dir. 7. Risale ii 
mühimmeti'z-zaman (Kazan 1840. 1889). 
8. Neşrü't-tekrib. 1840'ta Kazan'da Ri­
sale-i Mühimme ile birlikte yayımlanmış­
tır. 9. Ebyat-ı Türki Der Zemmi Dün­
ya. 10. Bahs-i Nihdn bi-Cevan. 1 t. Se­
lam SindenKitirdi Bir Filan. 1Z. Bu Bir 
Nüsha-i Latifdür. 13. Beyt Der Zemm-i 
ŞCı.tiyan me-Zamane (Farsça). 

Bazı mensur eserleri de şunlardır: 1. 
Seyfü'ş-şarim. Giriş kısmı Farsça. diğer 
bölümleri Arapça olan risale tasawufi ve 
ahlaki konuları ihtiva eder. z. Risale-i 
Debbdgiit. Fıkıhla ilgili küçük bir risale­
dir. 3. Risale-i Şaiçı]fıye. Güneşin batma­
dığı yerlerde yatsı namazının kılınıp kılın­
mayacağı hakkında bir risaledir. 4. Risa­
le-i İJ:ıtiyat. Dini emirler konusunda kü­
çük bir eser olup tek nüshası Kazan Dev­
let Üniversitesi El Yazmaları Bölümü'nde­
dir. s. Risale ii g;emmi şürbi şay. 6. İn­
]fiig;ü'l-hdlikin . Yarı felsefi karakterde bir 
risilledir. 7. TuJ:ıfetü'l-aJ:ıbab (Kazan ı 900). 
Tecvide dair on altı sayfa hacminde bir ri­
saledir. 8. Cevahirü'l-beyan. Fıkıhla ilgi­
li bir eserdir (bu yedi eser Arapça kaleme 
alınmıştır) . 9. ŞerJ:ıu Şebati'l-'acizin. Süfi 
Allahyar'ın Türkçe kitabının Arapça şerhi­
dir. 10. ŞerJ:ıu muradi'l-'aritin. Allahyar'ın 
Farsça eserine yazılmış Arapça bir şerh­
tir. 1 t. Mu{ıtaşaru Leta'iti'l-lugiit li'l­
Me§nevi. Me§nevi'nin antaşılmayan ke­
limeleri için hazırlanmış Farsça-Arapça 
sözlük ve açıklamalardan oluşur. 1Z. Risa­
le-i Mühimme (Türkçe, Kazan ı840) . 13. 
Tercüme-i Dürretü'l-tahire. Gazzall'nin 
eserinin Türkçe tercümesidir. 
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liJ İsMAiL TüRKOÖLU - İBRAHiM MARA.ş 

OUAGADOUGOU 

Batı Afrika' da 
Burkina Faso'nun başşehri 

(bk. BURKİNA FASO). 

OUSELEY, Sir William 
(1767-1842) 

İngiliz şarkiyatçısı. 

_j 

_j 

Galler'in Monmouthshire şehrinde doğ­
du. Bir diplomat olan Sir Gore Ouseley'in 
kardeşi ve ünlü misyoner Gideon Ouese­
ley'in kuzenidir. İngiliz-İrlanda kökenli bir 
aileden gelen iki kardeş aldıkları özel eği­
timi tamamladıktan sonra 1 787 yılında 
Galler'den ayrıldı. Gore Hindistan'a doğru 
yola çıkarken William öğrenimini ileriet­
mek için Paris'e giderek Fars dili ve ede­
biyatıyla ilgilenmeye başladı. 1788-1794 
yıllarında Hindistan'da İngiliz ordusunda 
subay olarak çalıştı . ı;:>aha sonra görevin­
den ayrılıp ilmi çalışmalarına devam et­
mek üzere Leiden'e gitti. 1796'da İngilte­
re'ye dönen Ouseley ertesi yıl Dublin Üni­
versitesi'nde doktor oldu. 1800'de, şarki­
yat çalışmalarına katkılarından dolayı 1786-
1793 yıllarında İngilizler'in Hindistan ge­
nel valisi olan Charles Lord Cornwallis ta­
rafından "sir" unvanıyla ödüllendirildi. Bu 
arada devlet tarafından İran'da görevlen­
dirilmesi için çalıştıysa da bir sonuç ala­
madı. Diplomat olan kardeşi Gore'un ara­
cılığıyla 1809-181 O yıllarında ingiltere'ye 
gelen Kaçar elçisi Ebü'l-Hasan Han İlci ile 
tanıştı. Gore'un 1810'da Tahran'a elçi ta­
yin edilmesi üzerine ona refakat ederek 
sekreterliğini yaptı (ı 8 ıo- ı 8 ı 5). 1842 yı­
lının Eylül ayında Fransa'nın Boulogne şeh­
rinde öldü. Ouseley iyi bir yazma kitap top­
layıcısıydı. İngiltere'de Fars dili alanındaki 
çalışmalara öncülük etti. Asiatic Society of 
Calcutta'nın asli. Edinburgh, Göttingen ve 
Amsterdam'daki kraliyet cemiyetlerinin 
de fahrl üyesiydi ve bu kuruluşların çalış­
malarına büyük katkılarda bulunmuştu. 



Eserleri. 1. Persian Miscellanies: An 
Essay to Facilitate the Reading of Per­
sian Manuscripts, with Engraved Spe­
cimens, Philological Observations, and 
Notes Critica] and Histarical (London 
ı 795). Ouseley'in ilk çalışması olup Lord 
Francis Rawdon'a ithaf edilmiştir. Z. Ca­
talogue of Several Hundred Manus­
cript Works in Various Oriental Langu­
ages Microform (London 1831) 3. Tra­
vels in Various Countries of the East: 
More Particularly Persia (I-III. London 
1819- I 823) . Eser dönemin iran-ingiltere 
ilişkileriyle ilgili en önemli kaynakları ara­
sındadır. 4. Observations on Some Me­
dals and Gems, Bearing Inscriptions in 
the Pahlavi or Ancient Persick Charac­
ter (London 180I) S. The Oriental Col­
lections: Consisting of Original Essays 
and Dissertations, Translations and 
Miscellaneous Papers (I-lll, London 
I 797-1800). Tercüme ve Neşirleri. 1. Epi­
tome of the Ancient History ot Persia 
(London 1 799). Ahmed b. Muhammed 
Gaffarl'nin Cihdndrd'sından Pişdadller, 
Keyanller ve Sasanller'le ilgili bölümterin 
neşir ve tercümesidir. z. The Oriental 
Geography of Ibn Haukal, anArabian 
Traveller of the Tenth Century (London 
1800; tıpkıbasım, nşr. Fuat Sezgin, Islamic 
Geography serisi içinde, c. XXX, Frankfurt 
I992). İbn Havkal'ın Şuretü'l-arz adlı ün­
lü eserinin ingilizce'ye çevirisidir. 3. The 
Bakhtyar Nameh, or Story ot Prince 
Bakhtyar and the Ten Viziers (London 
I 80 I). Binbir gece masallarının Farsça ver-

siyonu Ba.(:ıtiydmdme'nin İngilizce'ye çe­
virisidir. 4. Arabic Proverbs or the Man­
ners and Customs ot the Modern Egy­
ptians (London I830). Johann Ludwig 
Burckhardt'in Mecmu'a mine'l-emşô.li'l­

'Arabiyye adlı eserinin açıklamalarıyla bir­
likte ingilizce'ye tercümesidir. 
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Iii RIZA KURTULUŞ 

OYMA C ILIK 
ı 

_j 

Oymacılık insanlığın uyguladığı en eski 
süsleme sanatlarından biri olup tarih ön­
cesi dönemlere ait kaya ve mağara resim­
leri -tabii boyalarta yapılanlar hariç- bir tür 
oymadır. Osmanlılar bu sanatın ustalarına 
nakkaş, nahhat, kendekar, kalemkar gibi 
isimler vermişlerdir. Oyma genelde taş, 
mermer, stuko, yeşim, akik, fildişi, boy­
nuz, kemik, maden ve ahşap üzerine ya­
pılmaktadır; bunların içinde en yaygın ola­
nı ahşaptır. Malzemenin cinsine göre min­
kar, iskarpela, kalem denilen çeşitli kesi­
ci, delici, yontucu aletlerin kullanıldığı oy-

Bazı ahşap oymacılık örnekleri: Ankara Alaeddin Camii'nin minberi, Kastamonu Kasaba köyü Mahmud Bey Camii'nin kapısı ve 
Selçuklu rahlesi 

OYMACILIK 

macılık genel olarak yüzey, üç boyutlu ve 
dekupe (kesme) türlerine ayrılan bir sanat 
dalıdır. Yüzey oymacılığı, günümüzde oy­
macılık denilince ilk akla gelen, sert mal­
zeme üzerine farklı derinlikteki motifterin 
içinin (oyma) veya dışının (kabartma) oyu­
larak işlendiği türdür. Üç boyutlu oymacı­
lık heykeltıraşlığın sert malzemeyi doğru­
dan oyarak işleyen çeşididir. Dekupe ise 
kıl testere ve ince eğeler yardımıyla belirli 
kalınlıktaki malzeme üzerine çizilen moti­
fin kesilip yerinin boşaltılmasıyla yapılan 
oymacılıktır (kağıt veya deriye çizilmiş mo­
tifin oyulup çıkarılarak başka bir kağıt 1 
deri üzerine yapıştınlması suretiyle yapı­
lan süslemeler için bk. KATI'). 

Eski Ahid'de geçen ve yapılması yasak­
lanan "oyma put" tabiriyle (Çıkış, 20/4; Le­
vililer, 26/1; İşaya, 15, 17) dalaylı olarak hey­
kettıraşlık konusu dile getirilir. Süleyman 
Mabedi'nin tezyinatıyla ilgili bilgilerde ise 
daha çok kabartma türü oymacılık işleri 
anlatılmaktadır (Hakimler, 17/3-4; L Kral­
lar. 6/18, 32, 36, 7/26; IL Tarihler, 3/7; He­
zeki el, 40/16, 26, 3 I, 34, 37); ayrıca kitap­
ta "demir oyma kalemi" ve "kayaya yazı oy­
mak" tabirleri de geçer (Eyub, 19/24) . Kur­
'an'da Hz. İbrahim'in , kavmini kendi elle­
riyle oydukları (yonttukları) putlara mı tap­
tıklarını sorarak uyardığı (es-Saffat 37/95) 
ve Kuzey Arabistan'ın Hicr bölgesinde ka­
yalara oyulmuş evlerin bulunduğu (ei-A'raf 
7/74; el-Hicr 15/82; eş-Şuara 26/149) be­
lirtilir. Suranın kuzeyinde bulunan Naba­
tller'in Petra şehri bölgedeki kaya oyma­
cıhğı açısından en önemli örnektir. Eski 
dünyadan günümüze Mısır mezarlarından 
çıkanlar dışında pek fazla ahşap oyma eser 
kalmamıştır. Buna karşılık Mısır dahil bü­
tün ön Asya'nın tarihi mabed, mezar ve 
abidelerinde taş işçiliğinin en güzel ürün­
lerini görmek mümkündür. Özellikle Me­
zopotamya mühürcülük sanatı örnekleri 
oymacıhğın o dönemlerde ne kadar geliş­
miş olduğunu göstermektedir. Aynı şekil­
de Nimrud, Ziviye, Korsabad gibi yerlerde 
bulunan fildişi parçalar da Fenike ve Asur 
fildişi oymacıhğı hakkında bir fikir vermek­
tedir. 

Türkler'de oymacılık sanatının en eski 
örnekleri daha çok mezar başlarına diki­
len heykellerde ve kitabelerde görülmek­
te, ancak bu eserlerin başlangıçta genel­
likle Çin'den gelen ustalarca yapıldığı an­
laşılmaktadır. Kül Tigin yazıtlarında yer 
alan ifadelerden Yolig (Yolluğ) Tigin'in Çin 
hakanından taş oymacı (bedizci) getirttiği 
ve gelen ustanın hakanın has oymacısı ol­
duğu anlaşılmaktadır (Öge!, s. 166). Orta 
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